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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

»B »C1 UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1994/2006
z dne 27. decembra 2006
o odprtju tarifnih kvot Skupnosti za leto 2007 za ovce, koze, ovéje in kozje meso <«

(UL L 413, 30.12.2006, str. 3)

spremenjena z:

Uradni list

St. stran datum

»M1  Uredba Komisije (ES) §t. 740/2007 z dne 28. junija 2007 L 169 24 29.6.2007

popravljena z:

»Cl1 Popravek, UL L 50, 19.2.2007, str. 5 (1994/2006)
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UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 1994/2006
z dne 27. decembra 2006

o odprtju tarifnih kvot Skupnosti za leto 2007 za ovce, koze, ovéje
in kozje meso

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2529/2001 z dne 19. decembra
2001 o skupni ureditvi trga za ov¢je in kozje meso (') in zlasti ¢lena 16
(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odpreti je treba tarifne kvote Skupnosti za ov¢je in kozje meso za
leto 2007. Dajatve in koli¢ine iz Uredbe (ES) $t. 2529/2001 je
treba dolociti v skladu z ustreznimi mednarodnimi sporazumi,
veljavnimi v letu 2007.

(2)  Uredba Sveta (ES) st. 312/2003 z dne 18. februarja 2003
o izvajanju, za Skupnost, tarifnih dolo¢b Sporazuma
o pridruzitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lani-
cami na eni strani ter Republiko Cile na drugi strani (2) dolo¢a, da
se s 1. februarjem 2003 odpre za oznako proizvoda 0204 dodatna
dvostranska tarifna kvota v viSini 2 000 ton z 10-odstotnim
letnim povecanjem prvotne koliCine. Zato je treba kvoti GATT/
STO za Cile dodati nadaljnjih 200 ton, obe kvoti pa je treba tudi
v letu 2007 upravljati na enak nacin.

(3)  Nekatere tarifne kvote za proizvode iz ov¢jega in kozjega mesa
so bile dodeljene drzavam AKP v skladu s sporazumom iz Coto-
nouja (3).

(4)  Nekatere kvote so dolocene za obdobje od 1. julija danega leta do
30. junija naslednjega leta. Ker se uvoz v skladu s to uredbo
upravlja na podlagi koledarskega leta, velja, da so ustrezne koli-
¢ine, ki jih je treba dolociti za leto 2007 glede na zadevne kvote,
sestevek polovice koli¢ine za obdobje od 1. julija 2006 do
30. junija 2007 in polovice koli¢ine za obdobje od 1. julija
2007 do 30. junija 2008.

(5)  Da bi zagotovili pravilno delovanje tarifnih kvot Skupnosti, je
treba dolociti ekvivalent mase trupa. Ker nekatere tarifne kvote
predvidevajo moznost uvoza zivih zivali ali njihovega mesa, je
potreben tudi pretvorbeni koli¢nik.

(6) Kvote za proizvode iz ovCjega in kozjega mesa je treba
z odstopanjem od Uredbe Komisije (ES) §t. 1439/95 z dne
26. junija 1995 o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (EGS) st. 3013/89 glede uvoza in izvoza proizvodov
v sektorju ovjega in kozjega mesa (*) upravljati v skladu
s ¢lenom 16(2)(a) Uredbe (ES) $t. 2529/2001. To je treba narediti
v skladu s ¢leni 308a, 308b in 308c(1) Uredbe Komisije (EGS)
S§t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolocbah za izvajanje Uredbe
Sveta (EGS) §t. 2913/92 o Carinskem zakoniku Skupnosti (3).

(") UL L 341, 22.12.2001, str. 3. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) st. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005, str. 2).

(®» UL L 46, 20.2.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo
Komisije (ES) §t. 305/2005 (UL L 52, 25.2.2005, str. 6).

() UL L 317, 15.12.2000, str. 3.

(* UL L 143, 27.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) st. 272/2001 (UL L 41, 10.2.2001, str. 3).

(®) UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) §t. 402/2006 (UL L 70, 9.3.2006, str. 35).
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(7)  Tarifne kvote iz te uredbe je sprva treba Steti za nekriticne
v smislu ¢lena 308c Uredbe (EGS) st. 2454/93, ko se kvote
upravljajo po sistemu ,prvi prispe, prvi dobi“. Zato je treba
carinske organe pooblastiti, da odstopijo od zahteve glede
varséine za blago, ki je bilo prvotno uvozeno v okviru navedenih
kvot v skladu s clenoma 308c(1) in 248(4) Uredbe (EGS)
S§t. 2454/93. Zaradi posebnosti prehoda z enega sistema uprav-
ljanja na drugega, se ¢len 308c(2) in (3) navedene uredbe ne
uporablja.

(8) Treba je natancno dolociti, kaksno potrdilo morajo predloziti
izvajalci za potrditev porekla proizvodov, da bi lahko izkoristili
tarifne kvote po sistemu ,,prvi prispe, prvi dobi®.

9  Ce se carinskim organom za uvoz predlozijo proizvodi iz ov&jega
mesa, je tem organom tezko ugotoviti, ali izvirajo od domacih ali
drugih ovc, pri ¢emer se uporabljajo razlicne carinske stopnje.
Zato je treba dolociti, da mora to biti jasno razvidno iz potrdila
o poreklu.

(10) 'V skladu s poglavijem II Direktive Sveta 2002/99/ES z dne
16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz
proizvodov Zzivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (1), in
v skladu z Direktivo Sveta 97/78/ES z dne 18. decembra 1997
o dolocitvi nacel, ki urejajo organizacijo veterinarskih pregledov
proizvodov, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav (3), se lahko
dovoli le uvoz proizvodov, ki izpolnjujejo zahteve glede
veljavnih  postopkov zivilske verige, pravil in pregledov
v Skupnosti.

(11)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Uprav-
ljalnega odbora za ovce in koze —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ta uredba odpira tarifne kvote Skupnosti za ovce, koze, ov¢je in kozje
meso za obdobje od 1. januarja do 31. decembra 2007.

Clen 2

Carinske dajatve, ki se uporabljajo za uvoz ovc, koz, ov¢jega in kozjega
mesa v Skupnost in ki se uvrSéajo v oznake KN 0104 10 30,
0104 10 80, 01042090, 02109921, 02109929 in 0204 in so
s poreklom iz drzav v Prilogi, se ukingjo ali znizajo skladno s to uredbo.

Clen 3

1.  Koli¢ine, izrazene kot ekvivalenti mase trupa, za uvoz mesa, ki se
uvri¢a v oznako KN 0204, ter zivih zivali, ki se uvrS¢ajo v oznake
0104 10 30, 0104 10 80 in 0104 20 90, ter ustrezne carinske dajatve so
dolocene v Prilogi.

2. Za izratun koli¢in, izrazenih kot ,ekvivalenti mase klavnega
trupa“ iz odstavka 1, se neto masa proizvodov iz ov¢jega in kozjega
mesa pomnozi s spodaj navedenimi koeficienti:

(a) za zive zivali: 0,47,

() UL L 18, 23.1.2003, str. 11.

(®» UL L 24, 30.1.1998, str. 9. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) st. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 165,
30.4.2004, str. 1).
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(b) za jagnjecje meso brez kosti in meso kozlicka brez kosti: 1,67;

(c) za meso kostrunov in ovc brez kosti, za kozje meso brez kosti,
razen za meso kozlicka in meSanice navedenih: 1,81;

(d) za proizvode iz mesa s kostmi: 1,00.

,»Kozlicki“ so koze do starosti enega leta.

Clen 4

Z odstopanjem od naslova II A in B Uredbe (ES) st. 1439/95 se tarifne
kvote iz Priloge k tej uredbi upravljajo po sistemu ,,prvi prispe, prvi
dobi* skladno s ¢leni 308a, 308b in 308c(1) Uredbe (EGS) §t. 2454/93
od 1. januarja do 31. decembra 2007. Clen 308c(2) in (3) navedene
Uredbe se ne uporablja. Uvozna dovoljenja se ne zahtevajo.

Clen 5

1.  Da bi lahko izkoristili tarifne kvote iz Priloge, je treba carinskim
organom Skupnosti za zadevno blago predloziti veljavno potrdilo
o poreklu, ki so ga izdali pristojni organi zadevne tretje drzave, in
carinsko deklaracijo za sprostitev v prosti promet. Poreklo blaga, za
katerega se uporabljajo druge tarifne kvote kot tiste, ki so posledica
preferencialnih tarifnih sporazumov, se dolo¢i skladno z veljavnimi
dolo¢bami Skupnosti.

2. Potrdilo o poreklu iz odstavka 1 je:

(a) pri tarifni kvoti, ki je del preferencialnega tarifnega sporazuma,
potrdilo o poreklu, predpisano v navedenem sporazumu;

(b) pri drugih tarifnih kvotah je to potrdilo, izdano v skladu
s Clenom 47 Uredbe (EGS) $t. 2454/93, poleg elementov, predpi-
sanih v navedenem c¢lenu, pa se navedejo Se naslednji podatki:

— oznaka KN (vsaj prve §tiri Stevke),
— zaporedna Stevilka ali zaporedne Stevilke zadevne tarifne kvote,

— skupna neto masa po kategorijah koeficientov, kakor je dolo¢ena
v Clenu 3(2) te uredbe.

(c) pri drzavi, katere kvota je uvrscena v tocki (a) in (b) in se zdruzuje,
se predlozi dokazilo iz tocke (a).

Ce se potrdilo o poreklu iz totke (b) predlozi kot spremna listina za eno
samo deklaracijo za sprostitev v prosti promet, lahko vsebuje ve¢ zapo-
rednih Stevilk. V vseh drugih primerih vsebuje eno samo zaporedno
Stevilko.

3. Da bi lahko izkoristili tarifne kvote iz Priloge za skupino drzav 4
za proizvode, ki se uvricajo v oznake KN ex 0204, ex 0210 99 21 in
ex 0210 99 29, mora potrdilo o poreklu vsebovati v polju za poimeno-
vanje blaga eno od spodnjih navedb:

(a) ,.proizvod/-i iz ov¢jega mesa vrste domaca ovca®;
(b) ,,proizvod/-i iz ov¢jega mesa, ki ni vrste domaca ovca“.

Navedbe morajo ustrezati navedbam v veterinarskem spricevalu, ki je
priloZzeno proizvodom.

Clen 6

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2007.
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Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



6

001.001

2006R1994 — SL — 01.07.2007

6T 66 0120 X3
Ul 1266 0120 X9
020 X9
1,,BOAO
BJRWOP BISIA OSIU
[ “9)SIA BZ Owesg
06 0C 010
ur 08 01 ¥010
001 IV 2aeZIp TT91°60 61760 SP17°60 1712°60 u u ‘0€ 01 010 €
09 66 0120
62 66 0120
1T 660120
SCL1 efipue[s] 06L0°60 0CIT'60 6112°60 - MU M 020 [4
00T (¢) 18uQ S10T°60 SL1T'60 1L12°60 —
002 elipm], LTTO'60 TEIT60 1€17°60 —
0cC O30 1HSIoq 0690°60 0€1T°60 6C1T°60 —
001 efpue[uaIn £690°60 9C1T60 SCIT60 —
00€ BYSIAION 18L0°60 TTIT60 121760 —
008 § cllle) TT61°60 9112760 ST1T'60 —
008 S feaSnin ¥107°60 TIT60 111260 —
¥S8 LTT elipuejoz eAON €10T°60 0112760 6012760 —
98L 81 ellfensay T10T'60 901260 S01Z°60 —
000 €2 BunuUASIY 110260 701760 101260 — Quu oI 020 I
(00°1T = 1uroyooy) | (8T = IuLIYa0y) | (L9°] = JudMOYAOY) |
edng wdny (0 nsoy z01q on0 | () nsoy zoiq | (LF'0 = JWAR0Y) %
gsouAv]y asew o[ye1og Ul 1unsoy s OSSN | /AOUNASFOY OSSN osowr afgafuser omz anZ 31 00140 wa.10jpA NI oyeuzQ ABZIP
AOJUS[BAIAYND [BUO) Adyelep euqasod ﬁm: Aoyeleq surdmyjs ey[IAdlg

A BURI[OY BWO]

,,1qop 1a1d ‘odsud 1a1d ey[IA9)§ BUpATOdEZ

L0027 039] ez psoudnys 3)oAY dujue],

(edn.y e3ouaep] dsewl BJUIBAIAND () Yeuo) A) OSHIN ACLZOM NI ALDAO

VOOTINd

TN A



7

001.001

2006R1994 — SL — 01.07.2007

‘119qe) [3) A TWIUOpaARU ‘TWRARZIP Z oudn([yA epja1od BSA BU BSRURU OS , SouUmO DIATC  (y)
‘11oqe) () A yruopaAru ‘AezIp YISnIp zaiq Ul YV Iweaezip z oudn(ya epjaiod esa eu egeueu as ,,08n1q“ (o)
"AOYQI[ZOY BSOW UAZel 0sdw dfzoy uf (o)
"AONRI[ZOY osew uf ()
06 0C ¥010
08 0T 010
6 (y) souuto v3.2 610T°60 — — 181260 qmu % 01 0€ 01 ¥010 4
6C 66 0120 X3
Adyefep Ut 17 66 0120 X2
yrugasod ‘b0T0 X0
olueziuz :,,BOA0 BYRWOP*
00§ d3V 9AeZIp 9791°60 S91T°60 191760 - omolspo-¢9 AU 0}SIA BZ OWeg
‘1 = JUSIDLJO0 ‘1 = JUDIDIJQO ‘1 = JUSIDIJO0 .
ednn (00°1 ot yooy) | ( % %ms_ N&%&% @o_v o s m@ D waﬂwwwﬁé 5
e3ouAepy dsew opjeIog UL [USOY S OSOJA] | /AOUNINSOY OSSO osowr ofgafuser HPALZ OALZ 3Y 001/4Nd wa.0ppa N SYRuZO AvZIp
AOJUI[BAIAND (BUO) o o Adrefep euqasod N:w: Aofeq] ourdnys eY[1Ad1g

A BURI[OY BWO]

,,1qop 1a1d ‘odsud 1a1d ey[IA9)s BUpAtOdEZ

TN A



